John 1:1
John 8:25


 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore, So, or Consequently.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb LALEW, which means “to say: were saying.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the Pharisees were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  Then we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Jesus.  This is followed by the predicate nominative from the second person masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “Who.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”

The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being someone.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Therefore they were saying to Him, ‘Who are You?’”
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the Pharisees.  This is followed by the nominative subject from the article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine singular article and noun ARCHĒ, meaning “from or at the beginning.”


(1)  “Adverbial accusatives of time usually indicate the duration of the verbal action but may also express other temporal relations: the time from which the action takes place.  In response to the question “Who are you?” Jesus responds in Jn 8:25, “That which I have been telling you from the beginning.”


(2)  “Jn 8:25, as nearly all the Greek fathers understood it, is emphatically used adverbially= ‘at all’: (how is it) that I even speak to you at all?  But more probably the meaning is somewhat as follows: What I said to you from the first.”
  Some take this as a statement, answering the question of the Pharisees rather than a question.
This is followed by the accusative neuter singular from the interrogative pronoun TIS, meaning “What.”  Then we have the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, certainly, in fact, really, etc.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb LALEW, which means “to say.”

The present tense is an “Extending-from-Past Present (Present of Past Action Still in Progress).  The present tense may be used to describe an action which, begun in the past, continues in the present.  The emphasis is on the present time.  Note that this is different from the perfect tense in that the perfect speaks only about the results existing in the present time.  It is different from the progressive present in that it reaches back in time and usually has some sort of temporal indicator, such as an adverbial phrase, to show this past-referring element.﻿﻿  The key to this usage is normally to translate the present tense as an English present perfect:” I have been saying.


The active voice indicates that Jesus has been and still is producing the action.


The indicative mood is either declarative for a simple statement of fact or reality or it can be an interrogative indicative, asking a question that can be answered by providing factual information.  Thus there are two possible interpretations:
“What I have been saying to you from the beginning!” or

“What have I been saying to you from the beginning?”

Finally, we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the Pharisees.
Another possibility here is that we have the ellipsis of the verb EIMI before the HO TI, meaning “[I am] what I have been saying to you from the beginning,” which makes this a declarative statement by Jesus rather than a question.
“Jesus said to them, ‘What have I indeed been saying to you from the beginning?”
Jn 8:25 corrected translation
“Therefore they were saying to Him, ‘Who are You?’  Jesus said to them, ‘What have I indeed been saying to you from the beginning?”
Explanation:
1.  “Therefore they were saying to Him, ‘Who are You?’”

a.  As a consequence of Jesus saying, “Unless you believe that ‘I am’, you will die in your sins,” the unbelieving Jews ask Him, “Who are you?”

b.  The Jews, especially the Pharisees, would recognize the title “I am” from the conversation Moses had with the God of Israel as recorded in Exodus, chapter three, where the God of Israel told Moses His name.  Therefore, when Jesus uses this title concerning Himself, He declaring Himself to be the God of Israel, the “I am” who spoke to Moses.

c.  This confuses these unbelievers.  They cannot reconcile in their minds how the God of Israel can also be a real human being from Nazareth, who is capable of being killed.  They don’t believe Jesus is God, and yet Jesus makes what they consider to be outrageous statements declaring that He is God.


d.  This question may also be a form of baiting Jesus into saying directly “I am God” for which they will unhesitatingly beat Him to death on the spot.  The Pharisees are looking for any chance to kill Him, and this may be their best opportunity, if only they can get Jesus to openly declare before all the people that He is God.  “They wish to pin him down and to charge him with blasphemy.”

2.  “Jesus said to them, ‘What have I indeed been saying to you from the beginning?”

a.  Jesus answers the question of the Jews with a question of His own.  He challenges these unbelievers by asking them what has He been saying to them from the beginning of His public ministry, from the beginning of His arrival at this festival and from the beginning of this conversation.

b.  What has He been saying?  He has been saying:


(1)  “I am the bread of life,” Jn 6:35.


(2)  “I am the bread which has came down from heaven,” Jn 6:41.



(3)  “I am the bread of life,” Jn 6:48.



(4)  “I am the living bread which came down from heaven,” Jn 6:51.


(5)  “I am from Him [God the Father],” Jn 7:29.



(6)  “I am the Light of the world,” Jn 8:12.



(7)  “I am from above,” Jn 8:23.


c.  John the Baptist declared Jesus to be the Messiah.  Jesus Himself has declared Himself to be from heaven, from God, from above, which adds up to Him being the Son of God.  And if the Pharisees bothered to ask Jesus’ mother, they would find out what the angel Gabriel had to say about Him.  So there was more than enough evidence for these Jews to recognize Jesus as their Messiah, the God of Israel, the “I am” who spoke to Moses.


d.  “Jesus’ answer to their question is enigmatic.  The niv has rendered the Greek Just what I have been claiming all along, whereas the rsv has ‘from the beginning’.  Another interpretation is to understand the words to mean ‘Why do I talk to you at all?’ (rsv margin), but this is inconsistent with the context.  Yet a further possibility is to take the words to mean, ‘Primarily I am what I am telling you’, which fits the context and adds emphasis to the ‘I am’ saying.”


e.  “It seems incredible that these religious ‘experts’ should ask, ‘Who are You?’  He had given them every evidence that He is the Son of God, yet they had deliberately rejected the evidence.  Our Lord’s reply may be expressed, ‘I am exactly what I said!’  In other words, ‘Why should I teach you new things, or give you new proof, when you have not honestly considered the witness I have already given?’”
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